


























apocalyptic literature within the fold of all four major religions,
Judaism, Christianity, Islam and Zoroastrianism. There are a
number of Christian texts available in Syriac, of which the firstis
of particular interest.

(1) Apocalypse of Methodius of Olympus

This apocalypse, which enjoyed a great popularity in the
medieval west, reached Latin (ed. Sackur) by way of a Greek
version (ed. Istrin) that was itself originally translated from
Syriac. The complete Syriac text, to be found in Vat. syr. 58 of
1564, has not yet been published, and only fragments from
other Syriac sources are available in print. The title of the
apocalypse as preserved in Vat. syr. 58 specifically mentions
Sinjar as the region of its origin, and in the course of the textitis
stated that Arab rule will come to an end before the ‘tenth week’
isup (i.e. 622 + 70=A.0.692).** The writer himself'is clearly living
in the last apocalyptic week (i.e. 68 5—92), and one of his primary
interests is in rumours ofgreatly increased taxation, when even
the dead will have to pay poll-tax. It seems very likely that the
author is writing shortly before Abdulmalik’s census of 692, on
the basis of which tax reforms were made in north
Mesopotamia.* The author looks for a restoration of Byzantine
power, and foretells the recapture of Jerusalem by a Byzantine
emperor.

Editions and -translations: F. Nau, ‘Révélations et légendes:
Methodius-Clément-Andronicus’, JA, 11 ser., IX (1917),
41552 (cf. 455-61) (incomplete text taken from Paris Syr. 350
and Cambridge Add. 2054); extracts from Ps. Methodius are
also to be found in Solomon of Bosra’s Book of the Bee
(Nestorian, thirteenth century; ed. E. A. W. Budge [Oxford
1886]), chaps. 53—5. All these are Nestorian, whereas the
unpublished Vat. syr. 58 is West Syrian.*

33. By this time the A.H. reckoning was in general use (e.g. BM. Add. 14666,
fo. 56, of A.D.682/3, dated A.G.gg3 and A.H.63), and P. . Alexander is misled in
his dates, basing them on the conquest of Iraq: see his ‘Medieval apocalypses
as historical sources’, AHR, LXXIII (1968), 1001.

34. See D. C. Dennett, Conversion and Poll Tax in early Islam (Cambridge
Mass., 1950), pp. 45-6.

35. Cf. M. Kmosko, ‘Das Riitsel des Ps. Methodios’, B, VI (1931), 278—99;
K. Czeglédy, ‘Monographs on Syriac and Muhammadan sources in the literary
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- (2) Apocalypse of Esdras

Probably dependent on Ps. Methodius is an ‘Apocalypse on the
kingdom of the Ishmaelites’.

 Editions and translations: F. Baethgen, in Zeitschrift fiir die

alttestamentliche Wissenschaft, VI (1866), 199—211 (German),
and J. B. Chabot, ‘L’apocalypse d’Esdras touchant le
royaume des Arabes’, Revue sémilique, 11 (1894), 242—50 (text),
333—47 (French translation).

(3) Poem on Alexander the Great

A poem of nearly 800 lines, on the subject of Alexander and the

gates which he built against Gog and Magog, is wrongly
attributed to Jacob of Serugh (died 521). According to Hunnius
it must have been written between 628 and 637. It includes

veiled references to the campaigns of Heraclius and Chosroes I1.

Edition and German translation: C. Hunnius, ‘Das syrische
Alexanderlied’, ZDMG, LX (1906), 16g—209, 558-89,
802—21.%

English translation: E. A. W. Budge, The History of Alexander the
Great (Cambridge, 1899), pp. 164—200.%

(4) Ps. Ephrem, On the last judgement
Sections g3—5 of this work contain predictions concerning the
Arabs and Gog and Magog.

Edition and Latin translation: T. J. Lamy, S. Ephraemi Hymni et
Sermones, 111 (Malines, 1889), cols. 189—98.%

(5) Apocalypse of John the Less
Probably from north Mesopotamia and dating from the end of

remains of M. Kmosko’, Acta Orientalia, TV (1954), 36-9; P. J. Alexander,
‘The Syriac original of Ps. Methodius” Apocalypse’, Proceedings of the twenty-
seventh International Congress of Orientalists (Wiesbaden, 1971), 106—7.

36. For earlier editions see S. P. Brock, ‘“The Laments of the Philosophers
over Alexander in Syriac’, Journal of Semitic Studies, XV (1970), 217.

37. Cf. K. Czeglédy, ‘The Syriac legend concerning Alexander the Great’,
Acta Orientalia, V11 (1957), 246—9, and ‘Monographs’, pp. 35-6.

38. CL K. Czeglédy, ‘Monographs’, pp. 34—5.
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the seventh or early eighth century, this short apocalypse is
preserved in an eighth-century manuscript,

Edition and English translation: J. R. Harris, The Gospel of the XII
Apostles together with the Apocalypses of each one of them
(Cambridge, 1900). pp. 34—9 (translation), 15%—21% (text).

(6) Bahira legend

According to this legend, which in its present form can hardlybe
carlier than the eleventh century, the prophet Mohammed
received instruction from a Christian monk, Bahira (or,
according to a tradition known to Mas‘udi, Sergius). In its Syria¢
form the work is in three parts: 1, the meeting of the supposed
author, Isho‘yahb, with Bahira, together with an account of the
latter’s vision on mount Sinai and his visit to Maurice and
Chosroes I1; 2, the meeting between Bahira and Mohammed; g,
an apocalypse. It is possible that the text may incorporate some
early material. The legend is also to be found in Arabic (ed.

Gottheil).
Edition and English translation: R. Gottheil, ‘A Christian Bahira

legend’, Zeitschrift fir Assyriologie, X111 (1898), 18g—242, XIV
(1899), 202—52.

The Oriental Institute,
Oxford

39. Now Harvard syr. g3 (formerly Harris syr. 85).
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Kaisersalbung.
The Unction of Emperors in Late
Byzantine Coronation Ritual

DONALD M. NICOL

The anointing of emperors (Kaisersalbung) in the late Byzantine

coronation ritual formed part of the subject of an often cited
article by Professor George Ostrogorsky in 1955."' The purpose
of these few words is to re-examine the evidence for this practice
and to suggest some different conclusions.

Ostrogorsky argued that anointing with oil was never a part
of the Byzantine coronation ceremony before the Fourth
Crusade in 1204 and that all references to unction in the
literature of the twelfth century should be interpreted in a

~ figurative or metaphorical sense and not literally. Much the

same arguments were advanced in greater detail by F. E.
Brightman in 19o1. But, as Brightman observed, ‘it still remains
difficult to say when the metaphorical use of yptew passes into
the literal’.? When Niketas Choniates writes of the Emperor

1. G.  Ostrogorsky, ‘Zur Kaisersalbung und Schilderhebung im
spitbyzantinischen Kronungszeremoniell’, Historia, 1V (Festschrift fiir Wilhelm
Ensslin, 1955), 246—56 (reprinted in G. Ostrogorsky, Zur Byzantinischen
Geschichte. Ausgewiihlte kleine Schriften (Darmstadt, 1973), PpP- 142-52).

2. Ostrogorsky, op. cit., 246f. F. E. Brightman, ‘Byzantine Imperial
Coronations’, Journal of Theological Studies, 11 (1go1), 385. Cf. Aikaterine
Christophilopoulou, ‘Exloyi, drvaydpevoic xai otéync  tob  Pulavnivod
atrokpdropoc (Athens, 1957), pp. 169f. Seealso L.-P. Raybaud, Le gouvernement
et ladministration centrale de U'empire byzantin sous les premiers Paléologues
(r258~1354) (Paris, 1968), pp. 69-73, though the author seems to have been
unaware of Ostrogorsky's article. The essay by 1. Goschew, ‘Zur Frage der
Kronungszeremonien und die zeremonielle Gewandung der Byzantinischen
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